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 RUGBY TIME AT ALLIANCE FRANÇAISE Dȭ!UCKLAND 

WEDNESDAY 31 AUGUST 

AT AUCKLAND INTERNATIONAL AIRPORT 

  - Meeting at Alliance Française  

Our Fan Club will be there to welcome the 

rugby players as soon as they arrive! 

Tahitian Dance, face painters and lots more!  

To be part of it, please enrol in the Fan Club!  

SATURDAY 3 SEPTEMBER 

AT ORAKEI MARAE 

Once again, our Fan Club needs to be pre-

sent to support the team . 

To be part of it, please enrol in the Fan Club!  

FRENCH TEAM WELCOME 

11 AM 

12 PM 

Join our FAN CLUB  ! 

OFFICIAL WELCOMING 

OF THE FRENCH RUGBY PLAYERS 

See page 5 for details 

mailto:alliance@ihug.co.nz
http://www.alliance-francaise.co.nz/
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RUGBY TIME AT ALLIANCE FRANÇAISE 

Le Mot  
From the President 

Arriving at the Alliance, I am increasingly struck by the amount of activity going on in all areas 
of teaching, cultural events and services. 

The UniPresse exhibition, at the Alliance during the month of August, features a wide range of 
French magazines for all tastes, including political, social, business, motoring, fashion, home 
and childrenõs titles. Call in to browse the magazines and pick up a subscription for thirty per 
cent below the regular rate. 

Welcome the French Rugby Team to Auckland! In a joint initiative with Pastis and Frogs in NZ, 
we have had tee shirts designed and printed with caricatures of the French Team sketched by 
the acclaimed cartoon artist Gerard Gargouil. Buy a tee shirt from us to join the XV de France 
Fan Club! The club will turn out to greet the team upon their arrival at Auckland International 
Airport on 31 August and will attend the official welcome by the Auckland City Council at 
Orakei Marae on 3 September. 

Your tee shirt will also ensure a warm welcome and special prices at the club fanzone at the 
Belgian Beer Caf® in the Old Post Office Building in Ponsonby Road. Call us at 376 0009 and 
check our website for more information or contact: cultural.events@alliance-francaise.co.nz 

On the educational front, we are implementing a more structured and disciplined approach to 
our course development to ensure that students get maximum learning value from classes at 
the Alliance. Regular teacher, student and class evaluation and feedback enables the Alliance 
to achieve its goal of being the best all round provider of French language teaching and 
French cultural experience in Auckland 

A bient¹t 

John Martins 

Les Nouvelles de lôAlliance Fran­aise dôAuckland 

Contributors: Marine Janin, Lolita Haurat, Brian McKay. Translations: Rosemary Arnoux, Jean-Claude Ortscheid. Editor: David Elliott. 

Friday 23 September / 

Saturday 24 September  

Saturday 10 September Saturday 17 September 

AT ALLIANCE FRANÇAISE  

Michel EMBARECK, journalist at 

Libération , will present his new book 

Ȱ! ÒÅÔÁÒÄÅÍÅÎÔȱȢ  

The exhibition presents original French 

books on rugby: cooking books, pictures 

books and comic 

ÓÔÏÒÉÅÓȣ 

OPENING OF THE BOOK EXHIBITION 

10 AM ɀ 12 PM 

AT THE ALLIANCE FRANÇAISE  

Two workshops held at the Alliance to learn 
how to draw a caricature with the famous 
French sports caricaturist Gérard GARGOUIL. 

To participate, enrol* at: 

cultural.events@alliance -francaise.co.nz  
Please advise your preferred session. 

(*A small fee may apply) 

ATELIER CARICATURE 

10.30AM ɀ 12.30PM and 2 ɀ 4 PM 

I studied translation and interpretation in 

France and achieved a Masters in Cross-

cultural Management in Paris. I come from 

Normandy and Iôve been here in Auckland 

since March, doing an internship at the Alli-

ance Fran­aise dôAuckland, finishing at the 

end of November. Iôm in charge of cultural 

events and the promotion of the Alliance. Also, 

Iôm helping AFA Directrice Aude with the ad-

ministration, answering the phone and the 

enquiries from our students. I speak German, 

English and, of course, French! Itôs my first 

experience in an Alliance Française and I love 

it as I find the aim of this organisation is so 

exciting! Promot-

ing French culture 

and French lan-

guage abroad is 

for me a fascinat-

ing job. Otherwise, 

I love the lifestyle 

here in New Zea-

land, very different 

from my life as a 

student in Paris! 

Introducing: Marine Janin, Stagiaire 

Marketing / Communication / Evene-

ments culturels 

AT COLIN MAIDEN PARK 

French evening: food, music and with plenty of 

good rugby stories.  

 

     Student rugby tournament 
and entertainments  
 
   Social game between a French and 
New Zealand team 
 
   New Zealand vs France game will be 

shown on multiple screens at the clubrooms 

 

Contact: Baptiste TONIN, Alexis VAPAILLE 

frenchrugbyfestival@gmail.com                               

www.event-project.perso.sfr.fr  

FRENCH RUGBY FESTIVAL 

9 AM - 3.30PM 

4 PM  

Saturday 24th September  

8.30PM  

mailto:cultural.events@alliance-francaise.co.nz
mailto:cultural.events@alliance-francaise.co.nz
mailto:frenchrugbyfestival@gmail.com
http://www.event-project.perso.sfr.fr/
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Dȭ!UCKLAND 

Saturday 1 October  

Un bilan mitigé 

Cette ann®e lô®quipe de France de rugby a 

essuyé de notables défaites. On se sou-

vient notamment du match contre lôAus-

tralie le 27 novembre 2010, où le XV de 

France a perdu 16 à 59 au Stade de Fran-

ce ; de la rencontre avec lôAngleterre en 

février, où les Anglo-saxons lôempor-

taient 17 ¨ 9 et de leur d®faite face ¨ lôIta-

lie. Il y a eu certes des victoires lors du 

Tournoi des 6 Nations, contre lôEcosse 

(34 ¨ 21), lôIrlande (22 ¨ 25) et le Pays de 

Galles (28 à 9).  

Des joueurs blessés 

La liste rendue officielle par le sélection-

neur du XV de France comprend 32 

joueurs. En effet, certains dôentre eux 

sont actuellement blessés et leur sélection 

tient ¨ leur ®tat de sant®. Côest notamment 

le cas dôAur®lien ROUGERIE et de Tho-

mas DOMINGO qui sont en phase de 

rééducation, mais aussi de William SER-

VAT, Fabien BARCELLA et Damien 

TRAILLE qui participent malgré tout aux 

stages dôentra´nement. Marc LIEVRE-

MONT a jusquôau 22 ao¾t pour donner 

une liste d®finitive de 30 joueurs ¨ lôIRB 

(International Rugby Board). Dôici l¨, le 

XV de France disputera deux matchs ami-

caux face ¨ lôIrlande, le 13 et le 20 ao¾t 

prochain.  

Le XV de France en Nouvelle-Zélande 

Interrogé par le magazine sportif français 

« LôEquipe », le capitaine du XV de 

France, Thierry DUSAUTOIR commente 

les enjeux de cette Coupe ¨ lôautre bout 

du monde : « La Nouvelle-Z®lande, côest 

la patrie du rugby. Lô®quipe qui r®ussira ¨ 

être championne du monde là-bas, qui 

gagnera sur la terre des All-Blacks, je 

crois quôelle imposera encore plus de 

respect que celles qui lôont pr®c®d®e au 

palmarès. » 

 Selon les paris sportifs (Sajoo), la 

France nôest class®e victorieuse du tour-

noi quôau 5ème rang, derri¯re les trois na-

tions du Sud et lôAngleterre. Les d®faites 

essuy®es pendant lôann®e ont affaibli le 

mental de lô®quipe et lôimage du XV de 

France. Pour certains journalistes sportifs, 

rien nôest encore perdu. Les deux mois 

dôentra´nement seront d®cisifs pour 

consolider les capacités physiques et fon-

der un collectif uni face ¨ lôadversaire. 

Pour dôautres, les All Blacks restent les 

grands favoris de cette 7ème ®dition, apr¯s 

sô°tre impos®s face ¨ lôAfrique du Sud et 

¨ lôAustralie lors du Tri-Nations 2010 et 

lors de la tournée européenne, où seule 

lôAngleterre aura ®t® convaincante.  

Actualité à suivre : 

13/08/11 : France-Irlande (Bordeaux, 

Stade Chaban Delmas) 

20/08/11 : Irlande -France (Dublin, Avi-

va Stadium) 

- Lolita Haurat 

Le XV de France peut -il remporter la Coupe du Monde  ? 

AT ALLIANCE FRANÇAISE 

A French documentary film: southern 

French accents and the daily life joys and 

disappointments of rugbymenȣ  

Delightful!  

MOVIE 
Ȱ4O BE OR NOT RUGBYȱ 

10 AM ɀ 12 PM 

The Fan Zone at the Ponsonby Belgian 

Beer Café in partnership with Frogs in NZ  

To celebrate its 10 years anniversary in New Zealand, 

Frogs-in-NZ.com will raise up the óbleu-blanc-rougeô 

flag along with big screens, special offers and a very 

French atmosphere at The Ponsonby Belgian Beer 

Café to welcome all French Nationals and their kiwi 

friends to share our love of rugby! Join the fun on 

game nights and support your team for two months 

starting September 10th. Allez les Bleus !   

A lôoccasion de ses 10 ans, Frogs-in-NZ donne rendez

-vous à tous les fans de rugby entre le 10 septembre 

et le 23 octobre dans sa FanZone Frogs 2011 pour 

supporter l'équipe de France de rugby au Belgian 

Beer Café de Ponsonby  ! Ambiance festive, grands 

écrans, carte exclusive 'fan des Bleus' et plein d'autres 

surprises dans ce fameux bar historique de la ville ! 

Follow us on www.facebook.com/FanZoneFrogs. 

Events held @ The Ponsonby, 1-3 St Maryôs Rd ï 376

-6092 

mailto:alliance@ihug.co.nz
http://www.alliance-francaise.co.nz/
http://www.facebook.com/FanZoneFrogs
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Activities and Events at the Alliance Française  

Ciné Club at the Bridge-
way Cinema.  
Next movie: La Rafle. Monday 5 September, 

8.15pm. Wine and cheese from 7.45pm. (Note 

new time) 

Les Trempeurs (Alliance Tramping Club) next 
outing: last weekend of Augustðskiing at 

Whakapapa. For further details, see: 

www.lestrempeurs.blogspot.com 

Soirée Apéro - join us once a month for a Friday evening 

French conversation in a convivial atmosphere (recent 

venues have been The Billfish Café and La Cantine du 

Torchon, Ponsonby). 

Wednesday 31 Augus t 4 .30  to 

5 .30pm 

Jean Giono, La fem m e du  

bou lan ger (1942). 

Jean Giono (1895-1970) was  

a  Fren ch  au th or wh o wrote 

works  of fict ion  set  in  

Proven ce, a  region  of Fran ce. 

His  firs t  n ovel, Collin e (1929) 

was  su ch  a  su ccess  th a t  h e 

left  h is  job  in  a  ban k to 

ded ica te h im self to wr it in g. 

His  n ovels  h ave peasan ts  an d 

villagers  as  protagon is ts  in  an  

abu n dan t Na tu re. Marcel 

Pagn ol based som e of h is  

films on Gionoôs work: Regain, 

with  Fern an del, Ang¯le an d La 

fem m e du  Bou lan ger, with  

Ra im u  an d Gin ette Leclerc. 

La fem m e du  Bou langer, a lso 

kn own  as  J ean  Le B leu, tells  

th e s tory of a  baker wh o h as  

ju s t  set  u p  in  a  village an d 

wh o d iscovers  th a t  h is  

beau tifu l you n g wife h as  gon e 

off with  a  sh eph erd . He 

decides  to go on  s tr ike an d to 

s top  m ak in g bread u n t il h is  

wife retu rn s . All th e villagers  

ra lly to h ave th eir  bakery 

back . 

- Lolita Hau rat 

Augus t Book Club 

Discover the Uni-Presse Exhibition in our premises until the 

end of August! 
The Uni-Presse Exhibition enables you to discover the wide range of French publications: news 

magazines, womenôs lifestyle magazines and journals (medicine, arts, etc). Kids newspapers 

are also available. Magazines are available at the Alliance for consultation only. You will be 

able to subscribe to any of them, at 30 % below the normal price. 

Donôt miss this great opportunity to access the French press! 

Bastille Celebration 2011! (More photos page 7) 

Term 3 2011: 1 August to 7 October  

August End of August/Beginning of Sep-

tember 

Concours Oral 
Venue: University of Auckland and 

others 

October from  Monday 10 October to 

21.10.2011 

Intensive Conversation courses 

 from  Monday 10.10 to 

21.10.2011 

Childrenôs Holiday Programme 
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The French union is called the FFR - French Rugby Federation. It is represented by a Gallic rooster. 
Playersô nicknames are Les Bleus, Les Tricolores (blue, white and red) and also le XV [Quinze] de 

France.  

Inaugural matchesé and victories 

Rugby was introduced to France at the end of the XIXth century, by 
the British. French players had their first official test match in 1906, 
against the New Zealand All Blacks, in Paris. In the 1960ôs, XV de 
France won its first Five Nations Championship and had a successful tour in South 
Africa. At the same time, France toured New Zealand and Australia, losing against the All 
Blacks. On Bastille Day 1979, XV de France defeated the All Blacks in New Zealand for the 

first time in Auckland, at Eden Park.  

World Cup (Webb Ellis Cup) 

Since the first World Cup in 1987, the French team has qualified for the knock-out stage of 
every tournament, though they have never won the competition. Although they have twice 
reached the final, they lost against New Zealand in 1987 and Australia in 1999. In 2007, 

France hosted Rugby World Cup, but they were beaten by England in the semi-finals.  

Six Nations Championship 

The France national rugby union team competes every year against Ireland, 
England, Italy, Scotland and Wales in the Six Nations Championship. They 
have won this championship sixteen times. Stade de France, located in Saint-

Denis, near Paris, is the stadium where France currently plays. 

Players 

Since 2007, Marc LIEVREMONT has been the XV de France coach - he 
succeeded Bernard LAPORTE. Notable French players such as Serge 
BLANCO, André BONIFACE or Jean PRAT have been inducted into 
International Rugby Hall of Fame and the IRB Hall of Fame.  
 
For more information, see also FFR website: www.ffr.fr  

-Lolita Haurat 

History of  le XV de France  

The Alliance Française d'Auckland is now on 
Facebook®. Go to:  

http://www.facebook.com/pages/Auckland/
Alliance-Francaise-

dAuckland/104707949563175 

and join us. 

Counselling  

Thérapie  
 

 

Laura Romanetti  

Counsellor -Thérapeute 

NarrativeConsultations en 

anglais ou en français  

visitez mon site 

www.narrative.pro  

appelez -moi ou envoyez un 

texto au 02 24 188 199 ou 

encore écrivez -moi à 

Laura@narrative.pro  

CLASSIFIEDS  

Contact  

alliance@ihug.co.nz  

to place your ad. 

Odilia chante les 
INOUBLIABLES des 

années 70s.  

* Pour que les Fran­ais(es) 
expatrié(e)s puissent redécouvrir 
leur culture française 
* Pour offrir une exp®rience 
française aux Kiwis 

http://www.youtube.com/
watch?v=G6qrDevb6KI 
Pour plus d'information appelez 
Odilia 
cell : 021 135 4155 
email : odilia4peace@gmail.com 

André et Guy BONIFACE, les frères ont marqué 
lôhistoire du rugby fran­ais.  

For the duration of the Rugby World Cup, the Alliance Française of 

Auckland organizes a Fan Club to gather all rugby fans! 

Join our FAN CLUB  ! 

EVENTS COMING SOONé 

*To be part of the Fan Club, please contact Marine,  

cultural.events@alliance-francaise.co.nz  

Tel. 09 376 0009 

 

WEDNESDAY 31 AUGUST  

FRENCH TEAM WELCOMING, AUCKLAND INTERNATIONAL AIRPORT 

A bus will depart from the Alliance Fran­aise dôAuckland (9A Kirk Street) at 

11.45am and will leave the airport again at 2.15pm. NB: places are limited and 

must be bookedðcontact Marine* . 

SATURDAY 3 SEPTEMBER ï  

OFFICIAL WELCOMING OF THE XV DE FRANCE, ORAKEI MARAE 

FAN CLUB MEMBERS PLEASE NOTE: YOU WILL NEED TO WEAR the special tee-

shirts we are producing which have a caricature of the French rugby team, available to you at 

the special reduced price of $20 (normal price is $25)  

mailto:alliance@ihug.co.nz
http://www.alliance-francaise.co.nz/
http://www.narrative.pro/
http://mc/compose?to=Laura@narrative.pro
mailto:alliance@ihug.co.nz
mailto:cultural.events@alliance-francaise.co.nz
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Série Petit Déjeuner : Tara Voyages 
Du Golfe de Gascogne ¨ la Mer dõIrlande, 
une g®ante tache turquoise r®v¯le la pr®-
sence, dans lõAtlantique, dõune quantit® 
®norme de phytoplancton en pleine efflo-
rescence. Lõimpres-
sionnante photo 
satellite faisait par-
tie dõun expos® sur 
la plus r®cente 
mission scientifique 
de la go®lette Tara, 
¨ savoir de navi-
guer les oc®ans du 
monde afin dõexa-
miner, en d®tail et 
comme jamais 
auparavant, les 
formes de vie mari-
nes ainsi que leur 
environnement. 
 En septembre 
2009, la Tara a 
largu® les amarres 
pour faire cette 
exp®dition de trois 
ans. Cette exp®di-
tion faisait suite ¨ 
son s®jour dans la 
glace arctique ð 
nous avons eu la 
chance de voir le film qui a document® 
cette exp®dition ð ainsi quõ¨ une pleine 
remise en ®tat dans son port dõorigine de 
Lorient, afin de sõadapter ¨ des temp®ratu-
res plus ®lev®es (par ex. la climatisation et 
l'ombrage qui ont remplac® une serre en 
plexiglas) et dõy ajouter des services sp®cia-
lis®s de laboratoire. Ce voyage a men® le 
bateau de Lorient ¨ travers lõAtlantique, la 
M®diterran®enne, la Mer Rouge et la mer 
dõArabie, puis vers le sud ¨ travers lõOc®an 
Indien. Apr¯s avoir pass® le Cap de Bonne 
Esp®rance en septembre 2010, la Tara a 
poursuivi sa route en passant par les ´les 
®loign®es de St H®l¯ne et dõAscension. 
Longeant la c¹te est de lõAm®rique du Sud, 
le voyage a continu® dans lõOc®an Pacifi-
que. Suite au d®sastre nucl®aire au Japon, 
la Tara ne visitera plus ce pays (ce qui a 
malheureusement entra´n® lõannulation 
dõun arr°t de plusieurs jours pr®vu ¨ Auc-
kland). Au lieu de cela, la Tara traversera le 
Pacifique de lõEst avant de reprendre le 
chemin du retour en passant par le Canal 
de Panama. 
 Lõ®quipe de scientifiques ¨ bord change 
¨ chaque escale et collabore avec des la-
boratoires ¨ terre. En tout, cent chercheurs 
y participent. La Tara emploie un vaste 
®ventail dõappareils pour prendre des 

®chantillons de biome, de virus, de 
ç girus è (des virus g®ants !), de plancton, 
ainsi que de bact®ries. On ®tudie aussi les 
coraux, r®put®s tr¯s sensibles aux variations 

de temp®rature, comme preuve du change-
ment climatique. 
 L'®quipement, tel que le CTD, qui prend 
des ®chantillons dõeau ¨ des intervalles 
verticaux de 20 centim¯tres, jusquõ¨ une 
profondeur de 2 000 m¯tres, a ®t® con­u 
tout sp®cialement pour lõexp®dition. ë cha-
que point dõ®chantillonnage, on prend des 
photos de certaines cr®atures avec une 
cam®ra sp®ciale. Il est alors possible de 
faire correspondre pr®cis®ment la constitu-
tion de la flore et de la faune ¨ la profon-
deur et aux conditions physiques. 
 Le Genoscope, le centre fran­ais de 
s®quen­age du g®nome d'£vry, situ® ¨ envi-
ron trente kilom¯tres de Paris, a ®t® cons-
truit afin de prendre part aux premiers es-
sais de s®quen­age du g®nome humain. 
Cõest l¨ que, toutes les six semaines, par 
messagerie sp®ciale, la Tara envoie ses 
®chantillons de micro-organismes marins. 
Les chercheurs du laboratoire du Genosco-
pe essaient de d®coder lõADN ainsi que 
lõARN de tout ce mat®riel g®n®tique incon-
nu, cr®ant, en une seule journ®e, autant de 
donn®es (de celles qui contribuent aux pro-
gr¯s de la science) que les banques mon-
diales de donn®es en ont enregistr® pen-
dant toute lõann®e derni¯re. 

 On nous a montr® des images de certai-
nes des innombrables formes de phyto-
planctons microscopiques, une vari®t® stu-
p®fiante de formes et de tailles. Ce qui 

manque ¨ ces 
cr®atures en termes 
de taille, elles le 
compensent en 
nombre. Ce qui se 
voit par le fait que 
leurs fleurs peuvent 
°tre d®tect®es par 
satellite. Ils sont 
responsables pour 
la production dõau 
moins un tiers de 
lõoxyg¯ne que nous 
respirons, - et l'in-
halation de la pro-
portion ®quivalente 
de CO2 ð pourtant, 
nous savons si peu 
¨ leur sujet. Par 
exemple, ce nõest 
quõen 2004 quõune 
exp®rience de la 
NASA a confirm® 
lõhypoth¯se selon 
laquelle les phyto-

planctons pouvaient 
contr¹ler la formation des nuages, en r®-
ponse aux niveaux de lumi¯re UV. Cette 
conjecture sõest r®v®l®e °tre la clef du d®ve-
loppement de la th®orie Gaia selon laquel-
le la plan¯te se r¯gle (de mani¯re limit®e) 
elle-m°me. 
 Il est clair que notre connaissance de la 
vie des oc®ans est encore tr¯s limit®e. Au-
trefois, on les supposait plut¹t improductifs. 
De nos jours, les scientifiques commencent 
¨ se rendre compte que ces oc®ans, ainsi 
que les cr®atures qui y vivent, constituent 
lõun des principaux moteurs maintenant un 
®quilibre favorable de la Terre, et quõune 
pleine compr®hension des oc®ans est es-
sentielle pour pr®voir les r®sultats que nous, 
les °tres humains leur imposons. La noble 
ambition de Tara Oc®ans de combler les 
lacunes dans nos connaissances de lõ®colo-
gie des oc®ans sõav®rera dõune ®norme 
importance pour nous tous. 

Tous nos remerciements ¨ Rachel, porte-
parole de lõexp®dition, pour son excellent 
expos®. 

La température augmente 

 


